
 
 

Fiche synthétique “présentation du projet” 
RealTimeSubtitles 

 
Présenter le projet  
L’objectif de ce projet est d’implémenter un système de sous-titrage de cours en temps réel. 
Un micro capte ce que le professeur dit et le système retranscrit les paroles dans un 
document partagé, accessible et modifiable par tous les élèves. 
 
L’équipe 
ALLARD Estelle : Coordinateur 
BROCHIER Aymeric : Développeur 
COCHINHO Louis : SCRUM Master 
DALLE Oriane : Développeur 
FERREIRA Alexandre : Développeur 
RIVOAL Alice : Développeur 
 
Les acteurs 
Ancienne équipe + Marie-Paule Balicco (directrice du service accueil handicap de l’UGA) 
(personnes ressources) 
Didier Donsez, Besacier Laurent, Portet Francois (superviseurs enseignants) 
Étudiants de DUT (Réseaux Télécom) en tant que personnes ressources (aide sur certaines 
tâches) 
 
Les objectifs 
Réalisation d’une application web qui retranscrit en temps réel la voix à l’écrit  
Faciliter la correction des mauvaise traduction grâce à la participation collaborative des 
élèves. 
 

 
QQOQCP 

 
Qui ? Personnes avec problème d’audition (plus ou moins intenses) 
Quoi ? Système de sous-titrage de cours (ou autre) en temps réel 
Où ? Dans une salle de cours / Amphithéâtre 
Quand ? Lors d’un enseignement 
Comment ? Application accessible en ligne (accès internet) 
Pourquoi ? Environ 60000 étudiants à l’UGA dont 850 en situation de handicap 


